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Il est important que vous lisiez attentivement ce manuel de réparation avant le début des travaux.
Utilisez uniquement des pièces de rechange GENERIC/ KSR.

conformément au programme d’entretien.

Le manuel de réparation a été écrit pour correspondre à l’état actuel de ce modèle.

améliorations techniques.
Il est recommandé que les travaux de réparation soient effectués par un mécanicien pleinement informé.
Nous ne fournirons pas de descriptions des méthodes générales et des règles de sécurité requises dans un atelier.

-

-
pographiques et autres.

Les modèles de ce manuel contiennent en partie des équipements spéciaux qui ne font pas partie du champ 

différer des composants réels.

Tous droits réservés

La reproduction de ce manuel n’est permise qu’avec l’autorisation écrite et explicite du détenteur des droits.

d’assurance qualité qui mènent à la meilleure qualité possible des produits.
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 GARANTIE

véhicule.

 NOTES ET AVERTISSEMENTS

! AVERTISSEMENT

•
•
•

pas prises.
•

appropriées ne sont pas prises.

 MANUEL DE REPARATION

Il est important que vous lisiez ce manuel dans sa totalité avant le début des travaux. Il contient des informations utiles 
sur la façon de réparer et d’entretenir le véhicule.

 CARBURANT ET LUBRIFIANTS

 PIECES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

 PRATIQUE

-

manuel.

les pièces endommagées ou usées.

 IMPORTANT 

•
•

NOTES IMPORTANTES 6



VIN (NUMERO DE CHASSIS) ET PLAQUE DE CADRE

située sur le côté droit du tube de direction.

ETIQUETTE ANTI-FRAUDE

NUMERO DU MOTEUR

gauche.

DECRYPTAGE DU NUMERO D’IDENTIFICATION DU VEHICULE

EMPLACEMENT DES NUMEROS DE SERIE 7

12

3

4



MOTEUR

QUANTITE D’HUILE MOTEUR

HUILE DE TRANSMISSION

FILTRE A AIR

CARBURATEUR

CARBURETTOR

BOUGIE 

EMBRAYAGE

TYPE DE TRANSMISSION

CHASSIS

PNEUMATIQUES (Version 0 = Modèle X)

PNEUMATIQUES (Version 1 = Modèle SM)

Version 0

Version 1

CARACTERISTIQUES GENERALES 8



CARACTERISTIQUES GENERALES 9

FREINS

SUSPENSION AVANT

SUSPENSION ARRIERE

SYSTEME ELECTRIQUE

BATTERIE

LAMPES ET AMPOULES

FUSIBLE PRINCIPAL



COUPLES DE SERRAGE SPECIFIQUES 10

MODULE PIECE Couple / Nm

Système électrique

12

9

Axe Ecrou d’axe de roue arrière

Réservoir à carburant 9-10

Système de freinage avant
22-29
22-29

Système de freinage arrière
22-29
22-29

Amortisseur arrière
37-44
37-44

Fourche avant 37-44
Guidon 40-60

Silencieux Vis combinée pour la plaque de protection du silencieux

Moteur

18-22

18-22

Vis de butée du levier de démarrage au pied
10-16
10-12
10-12
10-12
10-12
10-16
10-12

4-7
4-7
4-7

10-12
Cadre Ecrou de l’arbre de balancier arrière 70-83



COUPLE MAXIMUM EN NM SE REFERANT A LA NORME ISO 898/1 
POUR LES ASSEMBLAGES METRIQUES / COEFFICIENT DE 

FRICTION 0,12

Taille

M 2

M 3
M 4

M 6
M 8
M 10 48 Nm 83 Nm
M 12 23 Nm 84 Nm 144 Nm
M 14 37 Nm 133 Nm 229 Nm
M 16 206 Nm
M 18 80 Nm 492 Nm
M 20 112 Nm 692 Nm

COUPLES DE SERRAGE GENERAUX 11



OUTILS SPECIAUX 12

NOM REMARQUES
Extracteur de volant d’inertie

Clé à bougie circulaire

Micromètre

Comparateur

Tournevis à frapper

Clé pour écrou de direction
Multimètre

Testeur d’allumage

Ecarteur guide de soupape
Installateur guide de soupape



OUTILS SPECIAUX 13



OUTILS SPECIAUX 14

1. Bush-head           2.Shake-handle  
3.Ratchet type wrench   4.Connecting-rod 
1. Tête de coussinet 2.Poignée
3. Clé à cliquet  4.Bielle



OUTILS SPECIAUX



1. MAINTENANCE 
PERIODIQUE 



TABLEAU DE MAINTENANCE PERIODIQUE 17

LISTE DE VERIFICATION DE LA MAINTENANCE CONSTANTE

d’entretien suivant est respecté. 1. mois 6. mois 12. mois 18. mois 24. mois

échange
Contrôle

Vis Carénages

Contrôle
Contrôle

échange échange échange
Valves moteur

Changement échange échange échange
échange
échange

Contrôle
Cables

échange
réglage

Echappement
Contrôle

ATTENTION:

la rouille.



MOTEUR

Huile / Pompe à huile

Elément Limite de service
--
--

--

Cylindre / Piston

Elément Valeur standard [mm] Limite admissible

air
Courbure ---

---
---

segment de 
piston

la rainure du segment de piston

Carburateur

Elément Valeur standard

Carburateur

Réservoir à carburant

Elément Tolérance
Capacité du réservoir à carburant 10 L

REFERENCES IMPORTANTES DE PREPARATION 18



REFERENCES IMPORTANTES DE PREPARATION 19

TRANSMISSION

Elément Valeur standard [mm] Limite admissible 
[mm]

Vilebrequin
à gauche

l’angle vertical
Vibration ---

Epaisseur de la plaque d’usure
Longueur du ressort de pression

Mécanisme de 
changement

Epaisseur de la fourche de changement

Largeur de rainure bloquée du tambour sélecteur

SYSTEME ELECTRIQUE

Elément Caractéristiques
Capacité

Tension Entièrement chargée

Courant de charge

1 h

Magnéto 
Capacité maxi

-
sion

 

Tension de recharge de la batterie

ALLUMAGE

Elément Valeur standard

Ecartement des électrodes

Valeur d’impédance de la bobine 
-

daire

Tension du déclencheur



REFERENCES IMPORTANTES DE PREPARATION 20

MOTEUR DU DEMARREUR

Elément Valeur standard Limite admissible
Longueur des balais du démarreur

Chemise de l’arbre intermédiaire de démarrage
-

marrage

ROUES

Elément Caractéristiques
3.00-21
4.10-18

Elément Limite de service
Courbure

de roue
Longitudinale
Transversale



CIRCUIT DE CARBURANT 21

FILTRE A AIR

                   
1. 

2. 

3. 

INTERVALLES DE CHANGEMENT 

-
-

tenance.   

NOTE

CONTROLE/REGLAGE DU CABLE D’ACCELERATEUR

Déplacement libre: 5-10 mm

NOTE

La position de réglage principale est sur la poignée d’accélérateur.        
                                
1. 

2. 

La seconde position de réglage est sur le carburateur.     
                                    
1. 

2. 

NOTE

-
magé ou rouillé. Le remplacer s’il est usé ou le graisser avec un 

1

2

3

4

1
2



1

2

3

CIRCUIT DE CARBURANT 22

REGLAGE DU RALENTI

min. Créez un régime moteur clair et stable à l’aide de la vis de 

Tirez la manette des gaz à plusieurs reprises pour accélérer et 

REGLAGE DU CARBURATEUR

Attention:

ce sera très utile à l’installation.

de sorte que le moteur fonctionne à température normale ;

sens inverse des aiguilles d’une montre ;

moteur atteigne son mélange le plus élevé.
-

Tirez la manette des gaz à plusieurs reprises pour accélérer et 

Testez la puissance de sortie et comparez-la avec les normes 

CONTROLE DU TUYAU DE CARBURANT

blessures graves et des dommages.

! AVERTISSEMENT

-
ment. 



NETTOYAGE DES FILTRES A CARBURANT

d’entretien ou lorsqu’ils sont obstrués.
-

placés dans le réservoir.

Nettoyage:
1. Coupez le contact.
2. 
3. 
4. 

Enlever le réservoir à carburant.
6. 
7. 
8. 

CONTROLE DU NIVEAU D’HUILE MOTEUR

Huile moteur recommandée

chaque remplissage de carburant.

la poignée à l’avant.

Contrôle du niveau d’huile moteur
1. Couper le contact.
2. 
3. Contrôler le niveau d’huile.
4. 

NOTE  
• 
• 

du moteur.

s’allume.

vous devez le remplacer.

CIRCUIT DE CARBURANT/MOTEUR 23

2

1

3

4 4

1

2
4



3

6

1

3

2

MOTEUR 24

CONTROLE DU CAPTEUR DE NIVEAU D’HUILE MOTEUR

1. 
2. 
3. 
4. 

capteur de niveau d’huile.
   

CONTROLE DE LA POMPE A HUILE

-

au carburateur et à la pompe à huile. La pompe à huile fournit 

-
lasse.

-

sentir une faible résistance de la pompe à huile. Lorsque vous 

-
ile et sur le carburateur. Un bon réglage est très important pour 
éviter tout dommage au moteur.



MOTEUR

1

2

3

plusieurs points.

1. 
2. 

1. La pompe à huile fuit-elle (1)?

2. Est-ce que la pompe à huile fonctionne correctement?

1. 
2. 
3. 
4. 

ralenti. 

et répéter le processus pour s’assurer que la pompe fonctionne 
correctement. 

Purger la pompe à huile ?

NOTE

le moteur. L’huile s’écoule automatiquement par gravité.

1. 
pompe. Il ne faut pas d’air.

2. 

comme décrit dans l’étape suivante.. 

Purger le circuit d’huile?

1. -
tème depuis le dessus avec de l’huile neuve.

2. 

3. 
d’huile dans le réservoir d’huile et refaire le test ci-dessus.

4. 



1

3 2

4

7

6

REGLAGE DE LA POMPE A HUILE

! AVERTISSEMENT

-

une panne moteur lors du réglage.

NOTE

La variante installée n’a pas d’importance parce que les deux 

Préparation du réglage

1. 
2. Contrôler que tous les composants soient correctement in-

3. Contrôler les paramètres par défaut de la pompe à huile.

tournée.
-

Réglage

correct.

1. 

2. 
-

3. 

4. 

MOTEUR 26



CONTROLE DU NIVEAU D’HUILE DE TRANSMISSION

1. Couper l’allumage.
2. 
3.  

NOTE

L’huile peut s’écouler.

4. 

s’écoule de la vis de niveau.

NOTE  
• 
• 

du moteur.

HUILE DE TRANSMISSION RECOMMANDEE

CONTROLE DE LA BOUGIE

1. 

NOTE

2. 
3. Contrôler la bougie et la remplacer si elle est endommagée. 
4. 

correct.

PIECE NO. COUPLE 
2  Nm

Limite admissible A: Ecartement : 0,6-0,7 mm

! AVERTISSEMENT

1

1

2

MOTEUR 27

2



IMAGES ET ANALYSE DE BOUGIE

 Contrôler les segments de piston.

REMPLACEMENT DE LA BOUGIE

1. 
2. 

TYPE DE BOUGIE RECOMMANDE :

CONTROLE DE LA PRESSION DU CYLINDRE

NOTE

chaud.  

1. 
2. 

3. Mettre le papillon d’étranglement en position ouverte com-
plète.

4. -
plète et démarrer le moteur.

Valeur standard: 6-8 bars
Limite admissible: 5,5 bars

NOTE

1. Contrôler les points suivants si la pression de compression 
est trop faible.
• 
• L’usure ou la détérioration du segment de piston
• 

1 2

3 4

6

MOTEUR 28

2



2. Contrôler les points suivants si la pression de compression 
est trop élevée.
• 

le haut du piston.

DEPANNAGE

PANNE CAUSE SOLUTION

admissible

Contrôler le carburateur
-

burant

admissible combustion ou le piston
Enlever le dépôt ou remplacer les 
pièces concernées

REGLAGE DU JEU DU CABLE D’EMBRAYAGE

1. 

2. 

3. 

Limite admissible : A= 10 - 15 mm

NOTE

côté moteur.

REGLER LE JEU LIBRE DU CABLE D’EMBRAYAGE COTE 
MOTEUR

1. 
2. 

3. 

MOTEUR/EMBRAYAGE 29

12

12



2

1

EMBRAYAGE/ROUES 30

REGLAGE DE L’EMBRAYAGE

NOTE

-
trôler d’abord le niveau d’huile. Il n’est pas nécessaire d’enlever le 

1. 
2. 
3. Vidanger l’huile.

NOTE

La marque sur le levier poussoir doit correspondre à la marque sur 

4. Enlever le carter moteur droit.
-

nevis.
6. 

d’une montre.
7. -

sistance.
8. 
9. 
10. 
  

DEPANNAGE

PANNE CAUSE SOLUTION

Engagement incorrect de la tige de poussée 

Mauvais niveau d’huile ou mauvaise 
viscosité

AIR PRESSURE INSPECTION

! AVERTISSEMENT

Une pression d’air faible du pneu provoque une usure anormale et 

à froid.

pneus. Une pression d’air correcte du pneu contribue au confort de 
conduite optimal et à la durée de vie maximum des pneus.
 
CARACTERISTIQUES PRESSION/BARS

1

1



11 2

1

1

1

1

CONTROLE DU ROULEMENT DE ROUE ET DE L’ESSIEU AVANT 

CONTROLE DE FUITE DE LIQUIDE DE FREIN AVANT

de freinage ou des garnitures de frein usées.

1. 
position horizontale.

2. 
3. 

le circuit fuit.

CONTROLE DE FUITEDE LIQUIDE DE FREIN ARRIERE

-
age ou des garnitures de frein usées.

1. 
arrière en position horizontale.

2. 
3. 

le circuit fuit.

CONTROLE DEFONCTIONNEMENT DU FREIN AVANT 

1. -
quettes de frein soient sur le disque de frein et contrôler s’il 

circuit de freinage.
2. 

3. 

ROUES/FREINS 31



1

2

FREINS 32

CONTROLE DE FONCTIONNEMENT DU FREIN ARRIERE

1. -
quettes de frein soient sur le disque de frein et contrôler s’il 

circuit de freinage.
2. 

-
age.

3. 

CONTROLE DU NIVEAU DE LIQUIDE DE FREIN AVANT

circuit.

1. 
position horizontale.

2. Contrôler le niveau du liquide de frein.
3. 
4. 

6. 

CONTROLE DU NIVEAU DE LIQUIDE DE FREIN ARRIERE

les plaquettes de frein et l’absence sur le circuit de freinage. Ne 

1. 
2. Maintenir le réservoir du liquide de frein en position horizon-

tale.
3. Contrôler le niveau du liquide de frein.
4. 

6. 

7. 
8. 

1

4

32

2

Température d’ébullition du liquide de frein
Teneur en eau du liquide de frein < 3%



FREINS 33

CONTROLE DES PLAQUETTES DE FREIN AVANT

de frein. Changer immédiatement les plaquettes de frein usées. 

1. 
de frein. 

2. 
-

quettes de frein avant.
 

3. 
4. 

CONTROLE DES PLAQUETTES DE FREIN ARRIERE

de frein. Changer immédiatement les plaquettes de frein usées. 

1. 
de frein. 

2. 
-

quettes de frein arrière.

 

1

2

1

2

4

3



3

4

FREINS 34

3. 

4. 
Changer les plaquettes de frein arrière par paire.

6. 

CONTROLE DU DISQUE DE FREIN AVANT

1. Contrôler l’épaisseur du disque avant à plusieurs endroits sur 
le disque pour voir si elle est conforme à la mesure.

Limite admissible A : 3 mm

-

disque de frein.

2. -
rélever la roue avant. 

3. 
4. 

et en monter un nouveau si l’ancien est usé.

6. 

! AVERTISSEMENT

performance du frein.

1

2

4

3

PIECE NO. COUPLE 
3 22-29 Nm

NOTE

NOTE



FREINS

CONTROLE DU DISQUE DE FREIN ARRIERE

1. Contrôler l’épaisseur du disque arrière à plusieurs endroits 
sur le disque pour voir si elle est conforme à la mesure.

Limite admissible A : 3 mm

-

disque de frein.

2. -
rélever la roue arrière. 

3. 
4. 

d’enlever la roue arrière.

NOTE

6. 

NOTE

Veillez particulièrement à ce que l’entretoise de l’axe soit correct-
ement installée.

! AVERTISSEMENT

performance du frein.

REMPLACEMENT DU LEVIER DE FREIN AVANT/MAITRE-
CYLINDRE DE FREIN

1. 
2. 
3. 
4. 

6. 
l’ordre inverse.

7. 

Le module de piston n’est pas disponible séparément. 

1 2 

3 

4 

4

PIECE NO. COUPLE 
3  Nm
4 22-29 Nm

1

2 

3 

NOTE



FREINS 36

REMPLACEMENT DE LA PEDALE DE FREIN A PIED/MAITRE-
CYLINDRE DE FREIN

1. 
2. 

3. 
4. 

6. 
de frein à pied.

7. 
l’ordre inverse.

! AVERTISSEMENT

-
trôler le positionnement correct du ressort.

8. 

NOTE

Le module de piston n’est pas disponible séparément.

REMPLACEMENT DE L’ETRIER DE FREIN AVANT

les plaquettes de frein soient usées.

1. 
2. 
3. 
4. 

6. 

NOTE

REMPLACEMENT DE L’ETRIER DE FREIN ARRIERE

les plaquettes de frein soient usées.

Les étapes suivantes sont identiques à celles décrites dans           
“REMPLACEMENT DE L’ETRIER DE FREIN AVANT”.

3 

4

6 

7 

1

2

1

2

1

2



FREINS 37

REMPLACEMENT DU FLEXIBLE DE FREIN AVANT

-
vez le remplacer.
Veuillez considérer qu’il n’est pas nécessaire d’enlever l’étrier de 

! AVERTISSEMENT

Le contact du liquide de frein peut provoquer une irritation cu-
tanée.

portée des enfants.

à l’eau claire et consulter immédiatement un médecin. 3

1. 
2. 
3. 
4. 

frein soit correctement installé et raccordé à tous les sup-
-

ible de frein.

6. 
7. 

frein sur la vanne. Commencer à aspirer le liquide de frein 
aussi longtemps que de l’air se trouve dans le circuit. Veillez 

-
pirer de nouveau de l’air dans le circuit.

8. 

9. 

REMPLACEMENT DU FLEXIBLE DE FREIN ARRIERE

le remplacer.
Veuillez considérer qu’il n’est pas nécessaire d’enlever l’étrier de 

! AVERTISSEMENT

Le contact du liquide de frein peut provoquer une irritation cu-
tanée.

portée des enfants.

à l’eau claire et consulter immédiatement un médecin.

1 

2 

3 

4



FREINS 38

1. 
2. 
3. 
4. 

6. 
frein soit correctement installé et raccordé à tous les sup-

-
ible de frein.

7. Enlever le réservoir de liquide de frein. 4
8. 
9. 

frein sur la vanne. Commencer à aspirer le liquide de frein 
-
-

aspirer de nouveau de l’air dans le circuit.

10. 

11. 

REGLAGE DU LEVIER DE FREIN AVANT

1. 
2. 

l’intérieur ou l’extérieur.
3. 

l’usure des plaquettes de frein. 

REGLAGE DU LEVIER DE FREIN ARRIERE

1. 

2. 
3. 
4. 

l’intérieur ou l’extérieur.

6. 

l’usure des plaquettes de frein.

3 

4 

12

1 

2 

1 

2 



CHAINE DE TRANSMISSION 39

CONTROLE DE TENSION DE LA CHAINE DE TRANSMIS-
SION

NOTE

! AVERTISSEMENT

-
-

dommager le bras oscillant ou provoquer un accident.

1. 

NOTE

2. -

3. 

Plage admissible A : 10 - 20 mm

NOTE

régler.

REGLAGE DE TENSION DE LA CHAINE DE TRANSMISSION

1. 
2. 

3. -

4. 

NOTE

sur des pignons neufs.

1 
2 

3 

PIECE NO. COUPLE 
1  Nm



CHAINE DE TRANSMISSION/ SUSPENSION 40

GRAISSAGE DE LA CHAINE DE TRANSMISSION

NOTE

-

est utilisée dans des zones poussiéreuses.

-

LUBRIFIANT DE CHAINE RECOMMANDE :                       
PULVÉRISATEUR DE CHAÎNE : CASTROL O-R

CONTROLE DE L’USURE DE LA CHAINE DE TRANSMISSION

1. -

transmission.

Limite admissible A : 127 mm

NOTE

REMPLACEMENT DE LA CHAINE DE TRANSMISSION

1. 
2. 
3. 
4. 

 
NOTE

CONTROLE DU FONCTIONNEMENT DE LA FOURCHE AVANT

NOTE

1. 
-

tionnement.
2. 

fourche défectueuse.
3. Contrôler le bon serrage de chaque vis.

1 

2 



SUSPENSION 41

CONTROLE DE FUITE DE LA FOURCHE AVANT

NOTE

serrée.

1. 

CONTROLE DE FONCTIONNEMENT DE L’AMORTISSEUR ARRI-
ERE

NOTE

contrôlés.

1. Comprimer l’amortisseur arrière ver le haut et vers le bas 

2. Contrôler si une pièce de l’amortisseur arrière est endom-
magée ou desserrée.

3. Mettre le véhicule sur une béquille centrale et déplacer la 
roue arrière vers le haut et le bas et de gauche à droite pour 
contrôler si une bague ou un roulement est desserré ou a un 

4. 

Contrôler le serrage de chaque vis.

L’amortisseur arrière est à ressort. La précontrainte du ressort 

CONTROLE DE FUITE D’HUILE DE L’AMORTISSEUR ARRI-
ERE

NOTE

contrôlés.

1. -



STEERING 42

CONTROLE DU JEU DE DIRECTION

sur le tableau d’entretien périodique et de graissage.

1. 
2. Maintenir les extrémités inférieures des bras de fourche et 

tournant la fourche à fond dans les deux sens.
3. 

roulement de direction.

GRAISSAGE DU ROULEMENT DE DIRECTION

1. 
2. 
3. 
4. 

6. -
verse order. 

1

2

3



SYSTEME ELECTRIQUE/ BATTERIE 43

CONTROLE/RECHARGE DE LA BATTERIE

recommandé de sortir la batterie chaque fois qu’elle nécessite 

sortir.

1. Il s’agit d’une batterie conventionnelle. Vous pouvez retirer 
les bouchons pour maintenir l’équilibre entre les cellules. 
Vous recevrez le manuel pour le premier remplissage de 
la batterie avec la batterie. Ne pas remplir avec de l’eau 
distillée.

2. -
dant au moins 8 heures.

3. Charger la batterie avec un maximum de 10 % de la ca-

4. -
cule si le véhicule est stationné dans une salle d’exposition 
pendant plus d’un mois.

lorsque le véhicule n’est pas utilisé.
6. 

7. 
-

terie.
8. 

9. 
d’abord la borne négative.

10. 

11. La tension de recharge du redresseur régulateur du véhi-

! AVERTISSEMENT

-

un médecin.

2

1

3



FUSIBLES

-
port à fusible. 

NOTE

1. 

2. 
électrique soit opérationnel.

3. 

! AVERTISSEMENT

-
-

SYSTEME ELECTRIQUE 44

1

2

FUSE AMPERE RATING

 



CONTROLE DU FONCTIONNEMENT DE L’ECLAIRAGE ET 
DES INTERRUPTEURS

1. 
NOTE

Certaines fonctions ne fonctionnent pas tant que le moteur n’est 
pas en marche..

2. 

l’éclairage avant et arrière et du feu stop.

Interrupteurs/Fonctions – côté gauche

1.    Interrupteur de phare/feu de croisement/ap-
pel

2.    Interrupteur de clignotant
3.    Interrupteur d’avertisseur sonore

Interrupteurs/Fonctions – côté droit

4.    Bouton de démarrage 
 

CONTROLE D’ASSIETTE DU PHARE

1. 

2. Mesurer la distance entre le sol et le milieu de l’ampoule de 

3. 
4. -

mier. 

croisement.

SYSTEME ELECTRIQUE



2. REPARATION ET DIAGNOS-
TICS

46



VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - CADRE

CHASSIS 47

LISTE DES PIECES - CADRE
1. Cadre
2. 
3. 
4. 

6. 
7. 
8. 
9. Ecrou M10
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 

16. 
17. 
18. 
19. 
20. Tige
21. 
22. Vis M6x8
23. Levier de frein à pied
24. Vis M6x30

Ecrou M6
26. Vis M6
27. 
28. 
29. 
30. 

31. Ecrou M8
32. 
33. 
34. 

36. Vis M8x120
37. Vis M8x100
38. Ecrou M8
39. Vis M6x20
40. 
41. Vis M6x12
42. Mécanisme de blocage de selle
43. 
44. Manchon entretoise

Vis M8x16

1 

4 

3 
2 

11 

8 

9 

6 

22

21 36

13

16
14

12
12

20

19

18
17

34

18

16

28

1617

2930
31

3233

23

24

2720
19

11

40

41

17

38

37

41

39

38

4441 43

44

43

6 

26 6 
6 

9 

7 

7 

41

42

10

10

2 

2 

2 

2 

8 



VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - BRAS OSCILLANT 
ARRIERE 
REAR SWING ARM

CHASSIS 48

LISTE DES PIECES - BRAS OSCILLANT 
ARRIERE

1. 
2. 
3. 
4. 4. Coussinet

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 11. Ecrou M6
12. 
13. 13. Manchon entretoise
14. 14. Vis M6x16

16. 
17. 17. Vis Mx16
18. 
19. 
20. 20. Manchon entretoise
21. 
22. 22. Ecrou M8

4 

3 
2 

1 

3 

4 

7 

6 

8 

2 

9 

10

22

18

17

16

14

13
12

11

21

20

19

3 
4 

2 

1 

LISTE DES PIECES - SELLE

1. 
2. 
3. Verrouillage à ressort
4. 

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - SELLE



CHASSIS 49

COUPLE DE SERRAGE DES PIECES DE FIXATION SUR LE CHASSIS

POSITION DE FIXATION ET NOM DE LA PIECE COUPLE

Ecrou d’axe de roue arrière
Ecrou supérieur de l’amortisseur arrière 37-44 Nm
Ecrou inférieur de l’amortisseur arrière 37-44 Nm

22-29 Nm
22-29 Nm
22-29 Nm
22-29 Nm



VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - CIRCUIT DE CARBURANT              

CIRCUIT DE CARBURANT/ RÉSERVOIR DE CARB.

LISTEDES PIECES - CIRCUIT 
DE CARBURANT

1. Vis M8x40
2. 
3. Manchon
4. 

Manchon
6. Coussinet
7. 
8. 
9. Vis M6x12
10. 

11. Collier de serrage
12. 
13. 
14. -

voir

16. 
17. 
18. 
19. 

7 8 

4 

3 

2 

1 

6 

9 

17 14

13

11

12 11

19
18

16

10

8 7 6 

9 



CIRCUIT DE CARBURANT/ RÉSERVOIR DE CARB.

CARACTERISTIQUES

CARBURANT

NOTE

OUTILS SPECIAUX

DEPANNAGE

PANNE CAUSE SOLUTION

Le moteur tourne mais ne 
démarre pas ou s’étouffe

Le ralenti n’est pas correctement réglé

est obstrué Contrôler le carburateur

carburant

Le moteur ne tient pas le 
ralenti

Contrôler le carburateur
Vis de réglage du carburateur déréglée

usée ou bloquée
Contrôler le carburateur

La puissance du moteur 
est faible

Contrôler le circuit de carburant
Contrôler le circuit

Le bouchon du réservoir à carburant est obstrué Le contrôler ou le remplacer



CIRCUIT DE CARBURANT/CARBURATEUR

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - CARBURATEUR

PART LIST - CARBURETTOR

1. 
2. 
3. Vis de réglage du ralenti
4. 

6. 
7. 

8. 
9. 
10. 
11. 
12. Vis de vidange
13. Vis M4x12

NOTE

Utiliser un chiffon pour bloquer le collecteur d’admission 
après le démontage du carburateur pour éviter l’entrée 
d’autres éléments.

1 

8 

9 

7 6 

4 

3 2 

12 13

11

10



CIRCUIT DE CARBURANT/CARBURATEUR

DEPOSE DU CARBURATEUR

1. 
2. 
3. 
4. Tirer le carburateur en arrière pour déconnecter le carbura-

6. 

NOTE

7. 
8. 

NOTE

! AVERTISSEMENT

Le carburant est toxique et constitue un danger pour la santé.

-

avec de l’eau et consulter un médecin. Laver immédiatement les 
zones touchées de la peau à l’eau et au savon. En cas d’ingestion 

-
tée des enfants.

DEPOSE DU STARTER/CABLE

1. 
2. 
3. Tourner le carburateur à droite.
4. 

6. 
7. 
8. 
9. 

4

6 8

7

3 3

2

1 

9

10

10

11

12

1314



CIRCUIT DE CARBURANT/CARBURATEUR

DEPOSE DU CARTER SUPERIEUR DU CARBURATEUR

1. 
2. 
3. Examiner l’état d’usure des pièces.
4. 

6. 
7. 
8. 

NOTE

l’autre rainure. Lorsque vous installez le clip et soulevez le poin-
-

gressivement.

1. -
dommagés ou usés. 10

2. 
3. 

4. 
-

6. 

7. 

8. 
siège de soupape.

REGLAGE DU CARBURATEUR

CONTROLE DE L’ALIMENTATION EN CARBURANT

1. Commencer à contrôler pièce par pièce les fuites et l’usure 

PIECES A CONTROLER

1. 
2. 
3. 
4. Colliers de serrage

6. 
7. 
8. Carburateur

PART DEFAULT SETTINGS
2. groove from above

1 

2 

4 3 

6 

8 

9 

7 

10



CIRCUIT DE CARBURANT/ALIMENTATION EN CARB.

DEPOSE DU RESERVOIR A CARBURANT

1. Couper l’allumage.
2. 
3. 

4. -
burant.

NOTE

-
médiatement après dépose du robinet de carburant. Il est recom-
mandé de vidanger le carburant du réservoir avant dépose. 

NOTE

6. 

7. 
l’enlever.

8. 

NOTE

Contrôler la bonne position avant de serrer les boulons.

21

3

4



CIRCUIT DE CARBURANT/ALIMENTATION EN CARB.

DEPOSE DU ROBINET DE CARBURANT

NOTE

Il est recommandé de vidanger le carburant du réservoir avant 
dépose.

1. Couper le contact.
2. 
3. 
4. Laisser le carburant (passer le robinet de carburant en posi-

6. 
7. Enlever le robinet de carburant.
8. Montage dans l’ordre inverse.

NOTE

en serrant l’écrou.

TORQUE LIST

PART. NO. TORQUE
1

1 



MOTEUR

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - CYLINDRE/COUVERCLE DE CYLINDRE

NOTE

élevé.

mesure.

9

7 

6 

3 
2 

1 

8 

10

11

12
13

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE

1
2 18-22 Nm

4 

LISTE DES PIECES – HAUT MO-
TEUR

1. 
2. Ecrou
3. 
4. Capteur de température

Thermostat
6. Vis M4x10
7. 

8. 
9. 
10. 
11. Culasse
12. 
13. Thermocontact 



MOTEUR

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - VILEBREQUIN

LISTE DES PIECES - VILEBREQUIN

1. 
2. Clip de tige de piston
3. 
4. 

6. 
7. Vilebrequin

8. Ecrou
9. Clavette
10. Clavette
11. 
12. 
13. 
14. Ecrou

7 

6 

2 

4 

3 2 

8 

1 

11

14
13

10

12

9 

PIECE N° NOTE
14 Coller dans



MOTEUR

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - CARTER

OUTILS SPECIAUX

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE
11 8 - 12 Nm

6

3

4
3

2

1 

8 7 9 

13

12

11

10

19

18
17

16

14

21
23

22

21

20

2726

24

LISTE DES PIECES - CARTER

1. Ecrou
2. 
3. 
4. 

6. 
7. 
8. Collier de serrage
9. 

moteur

10. 
11. 
12. 
13. 
14. Engrenage de commutation 

neutre

16. Vis taraudeuse
17. 

18. Carter gauche
19. 
20. Ecrou M8x12
21. 
22. Ecrou M6x12
23. 
24. Carter droit

26. 



MOTEUR 60

CARACTERISTIQUES

OUTILS SPECIAUX

TYPE MOTEUR 2 TEMPS, REFROIDI PAR LIQUIDE
Essence sans plomb

49.6 cc

Carburateur

Couple maximum

Taux de compression

 



PANNE CAUSE SOLUTION

Le moteur ne démarre pas lorsque 
le bouton du démarreur électrique 
est poussé

Charger la batterie

Contrôler la charge de la batterie

Contrôler si le générateur fonctionne correc-
tement

Contrôler ou remplacer 

Contrôler le relais du démarreur

Moteur du démarreur défectueux Contrôlez le démarreur

Le moteur tourne mais démarre 
mal ou s’étouffe

Un fusible est grillé Contrôler ou remplacer

La bougie est sale  Contrôler ou remplacer

Contrôler les connecteurs du faisceau de 

pression

Contrôler ou remplacer

Le moteur ne tient pas le ralenti Contrôler ou remplacer 

Vis de réglage du carburateur déformée

Le moteur ne monte pas en régime

Le carburateur déborde car le pointeau est encrassé ou usé

 

Contrôler le carburateur

Émission de fumée bleue Contrôler la pompe à huile

Émission de fumée noire Contrôler le carburateur

Compression faible
 

Contrôler toutes les pièces et les remplacer si 
nécessaire

Compression élevée Chambre de combustion et dépôt de carbone sur la partie 
supérieure du piston.

Contrôler toutes les pièces et les remplacer si 
nécessaire

Bruit de piston
paliers usés ou endommagés

Contrôler toutes les pièces et les remplacer si 
nécessaire 

Fumée épaisse Clapet anti retour d’huile défectueux

MOTEUR 61

DEPANNAGE



MOTEUR/DEMONTAGE 62

REVISION/DEPOSE DU MOTEUR

NOTE

Il n’est pas nécessaire d’enlever le moteur pour retirer les élé-
ments suivants

• Culasse
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

décrites avec un remplacement de moteur.

PREPARATION DU MOTEUR

suit.

1. Couper le robinet de carburant. 3
2. Enlever la selle et les carters latéraux.
3. Vider le carburateur en ouvrant la vis de vidange.
4. -

levier de frein arrière. 

NOTE

-

DEPOSE DU MOTEUR

-
paration du moteur - et passer au point 6. 

6. 
commencer à enlever le support moteur et les boulons du 
support.

7. 

NOTE

! AVERTISSEMENT

-

1 

2 

3 

4 

4 

4 



MOTEUR/DEMONTAGE/PARTIE SUPERIEURE 63

DEPOSE DU COUVERCLE DE CYLINDRE

1. 

2. 

NOTE

les avoir tous desserrés. 6

DEPOSE DU CYLINDRE

1. 

DEPOSE DU PISTON

! AVERTISSEMENT

protéger l’ouverture du carter moteur avec un chiffon.. 

1. 

2. 
3. 

4 

1 
3 

2 

6 

1 

1

2

3 



DEPOSE DE LA POMPE A HUILE 

1. 

DEPOSE DE LA POMPE A EAU 

1. 

DEPOSE DU COUVRE-CARTER (DROIT)

NOTE

Vidanger l’huile du moteur avant le début du démontage. 

1. 

2. 

NOTE

Il est recommandé de desserrer la vis en croix avant le retrait 
complet. 

3. 

MOTEUR/DEMONTAGE/CARTER DROIT 64

2 

1 

1 

1 

2 

1 

3 

2 

4 



DEPOSE DE L’EMBRAYAGE

1. 

 
2. 

3. 

NOTE

4. 
-

delle de blocage.

6. -
delle soit pincée sur le côté arrière de la cloche.

MOTEUR/DEMONTAGE/EMBRAYAGE

1 

2 
3 

6 4 

9 

6 

7 

8 



DEPOSE DU PIGNON DE VILEBREQUIN ET DU PIGNON 
D’ARBRE PRINCIPAL 

1. 

NOTE

DEPOSE DE LA MEMBRANE 

1. 
2. 

3. Contrôler l’épaisseur de la membrane. Maintenir la mem-

DEPOSE DE LA ROUE DENTEE

1. 

2. 

MOTEUR/CARTER 66

1 

2 

1

2 

3 

1 

1

2 

3 



DEPOSE DU COUVRE-CARTER (GAUCHE)

1. 
gauche.

NOTE

Il est recommandé de desserrer les vis en croix avant le retrait 
complet. 

DEPOSE DU DEMARREUR 

1. 

2. 
l’enlever.

DEPOSE DU PIGNON DU DEMARREUR

1. Enlever l’écrou du pignon du démarreur.
2. 

DEPOSE DU STATOR 

1. 
2. .

MOTEUR/DEMONTAGE/CARTER GAUCHE 67

1 

1 

2 

2 

1 

2

1 4 

3 



SEPARATION DU CARTER

1. 

2. -
teur.

3. 

NOTE

Il est recommandé de desserrer les boulons en croix avant le 
retrait complet. 

4. 

NOTE

• 
carter. 3

• 
• 
• Travaillez lentement et avec précaution.
• -

• Ne pas forcer.

DEPOSE DU VILEBREQUIN

1. 

MOTEUR/DEMONTAGE/CARTER 68

1 

2

2 

1

1 

3 



DEMONTAGE DE LA TRANSMISSION

NOTE

-

1. 

2. -

3. 

4. -

temps. 

MOTEUR/DEMONTAGE/TRANSMISSION 69

3

4 

12 

7 

6 

8 

9 



1

2

NOTE

• 
le remplacer par paire.

• Enlever les roulements endommagés si nécessaire avec un 
extracteur de roulement.

• N’utiliser que des pièces détachées d’origine.
• 

carter et toutes les surfaces d’étanchéité.
• Laver toutes les pièces utilisées avant réinstallation et ap-

pliquer une huile moteur propre pour toutes les pièces en 
mouvement et coulissantes.

• 
le fonctionnement de chaque pièce lors du montage.

CONTROLE DE LA TRANSMISSION ET DU MECANISME DE 
CHANGEMENT DE VITESSE

NOTE

d’étanchéité sur le carter gauche. Contrôler si le roulement et le 

MOTEUR/TRANSMISSION 70



MOTEUR/TRANSMISSION 71

9 

8 
6 

7 
6 

3 

1 

4

2 

10

16

14
13

12

11

21 16

20
16

19
18

17

24 23

22

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES – MONTAGE DE L’ARBRE PRINCIPAL/MONTAGE DE 
L’ARBRE SECONDAIRE

LISTE DES PIECES – MONTAGE 
DE L’ARBRE PRINCIPAL/MON-
TAGE DE L’ARBRE SECONDAIRE

1. Montage de l’arbre principal
2. Circlip
3. Entretoise
4. 

vitesse

vitesse
6. Circlip
7. 

4ème vitesses
8. 

vitesse

9. 
10. Montage de l’arbre secondaire
11. 
12. Entretoise
13. 
14. 

16. Circlip
17. 
18. Entretoise
19. 

20. 
21. 
22. Entretoise
23. Circlip
24. -

teur 11 T
Circlip



MOTEUR/TRANSMISSION 72

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - MECANISME DE CHANGEMENT

9 

8 

7
6

4
3

2 1 

12

11

10

3

20

21
19

18

17

16

14

13

28

27

22
23

24

26

29

LISTE DES PIECES - MECANISME 
DE CHANGEMENT

1. Montage d’arbre de changement 
de vitesse

2. Circlip
3. 
4. 

6. 
7. 
8. 

vitesse
9. 

10. 
11. 
12. 1Entretoise
13. 
14. Coussinet

16. 
17. Ecrou M6
18. 

de l’arbre
19. 

20. Entretoise
21. 
22. 
23. 
24. 

26. Manchon
27. 
28. 

de l’arbre
29. 



LISTE DES PIECES- MOTOREDUCTEUR

1. Montage de l’arbre principal
2. Montage de l’arbre secondaire
3. 

shaft set

4. Ensemble d’arbre de change-
ment

6. 
7. 

8. Tambour de changement
9. 

droite 
10. 

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - MOTOREDUCTEUR

MOTEUR/TRANSMISSION 73

3

9

1

7
4

8

2

6

10



CONTROLE DE LA TRANSMISSIONET DU MECANISME DE 
CHANGEMENT

-
cromètre.

Limite admissible : 7,91 mm

Contrôler le diamètre d’alésage de la fourchette de changement 

Limite admissible : 7,91 mm

un pied à coulisse.

Limite admissible : 3,9 mm

micromètre.

Limite admissible : 4,75 mm

Contrôler la largeur de la rainure de verrouillage du tambour de 

Limite admissible : 6,3 mm

MOTEUR/TRANSMISSION 74

ELÉMENT VALEUR STANDARD 
[mm]

LIMITE ADMISSIBLE 
[mm]

Mécanisme de 
changement

7.91
Epaisseur de la fourchette de changement 3.9

41.8 - 42
Largeur de la rainure verrouillée du tambour de 
changement 6.3

1

3

2

4



MONTAGE DE LA TRANSMISSION

1. 

2. 

NOTE

Attention à la position du dispositif de précharge.

3. 

NOTE

NOTE

DEPANNAGE

MOTEUR/TRANSMISSION

6 7

8

2
1

4

3

PANNE CAUSE SOLUTION

usée ou détruite
Tige du guide de fourche de change-
ment cassée
Cliquet de vitesse usé          

-
plètement

Contrôler le mécanisme 

Cannelure de blocage de changement 
de vitesse usée 

Changement de vitesse automatique

Le cliquet de liaison est usé et son bord 
tourne 

faible
Cloche de changement de vitesse et 
fourche de changement usées



NOTE

1. 
assemblage.

2. -
saire. Installer le roulement avec le bon outil uniquement.

3. -
iste.

CONTROLE DU VILEBREQUIN

1. Enlever les roulements du vilebrequin à l’aide d’un extracteur 

2. 

Limite admissible : 0,55 mm

3. 

Limite admissible (X/Y) : 0,05 mm

MOTEUR/VILEBREQUIN 76

ITEM VALEUR STANDARD [mm] LIMITE ADMISSIBLE [mm]

droite et gauche

de bielle en angle vertical 0 - 0.008 

Vibration --- 0.1

1

1



MOTEUR/VILEBREQUIN 77

4. Mesurer le faux-rond des tourillons du vilebrequin.

Limite admissible (A/B): 0,1 mm

NOTE

installés dans le carter gauche mettre une mince couche de mas-

L’installation du carter droit doit fonctionner sans à-coups et sans 
effort supplémentaire. Veillez à ce que les arbres se déplacent 

-
semblage.

inverse du démontage.

NE PAS OUBLIER LA VIS SUR LE CÔTÉ DROIT DU MOTEUR.

DEPANNAGE

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE
1 10 - 12 Nm

1

PANNE CAUSE SOLUTION
-



MOTEUR/PARTIE SUPERIEURE 78

CONTROLE DES PIECES DE LA PARTIE SUPERIEURE

NOTE

CONTROLE DU CYLINDRE

1. 
2. 

       Limite de service admissible : 40,3 mm

3. 
C

ELÉMENT VALEUR STANDARD 
[mm]

LIMITE ADMISSIBLE 
[mm]

40.27 - 40.28 40.3
---
---
---

12.002 - 12.008 12.04
11.994 - 12 11.96

40.22 - 40.23 40.2
0.002 - 0.014 0.08

la cannelure du segment
0.9
0.9

0.002 - 0.014 0.08



MOTEUR/PARTIE SUPERIEURE 79

1. -

 
Limite admissible A : 0,05 mm

NOTE

2. -

Limite admissible B : 0,05 mm

3. La position de mesure et l’axe de piston forment un angle de 

Limite admissible C : 40,2 mm

4. Mesurer le diamètre d’alésage de l’alésage de l’axe du pis-
 

Limite admissible X/Y: 12,04 mm

Mesurer le diamètre extérieur de l’axe du piston à trois 

Limite admissible : 11,96 mm
C

1
2

3

2 3

1

C



MOTEUR/PARTIE SUPERIEURE 80

6. -

Limite admissible : Segment supérieur : 0,09 mm
                                 Segment secondaire : 0,09 mm

7. 
petite extrémité de la bielle avec un subito.

Limite admissible : 15,06 mm

INSTALLATION DU PISTON

1. Mettre un peu d’huile sur chaque segment de piston et le 
piston.

2. Installer le segment de piston en l’alignant avec la tige de 

NOTE

haut.

3. 

! AVERTISSEMENT

La bague de retenue ne doit pas tomber dans le carter.

2

1

1

3

2

4



MOTEUR/PARTIE SUPERIEURE 81

INSTALLATION DU CYLINDRE

1. 
2. 

NOTE

Une pince de segment de piston permet d’installer 

 

INSTALLATION DE LA CULASSE

NOTE

• 
• 
• 
• 

NOTE

purgés avec de l’air à haute pression.

1. 
2. 
3. Tourner alternativement chaque boulon de la culasse en ser-

rant à la main.
4. 

dans le tableau.

1

2

1

3

C

4

2

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE

18 - 22 Nm
2 8 - 12 Nm
3 8 - 12 Nm
4 8 - 12 Nm



MOTEUR/CARTER GAUCHE 82

ASSEMBLAGE DU CARTER GAUCHE

1. 

NOTE

-
placer le stator et le capteur.

2. 

3. 

4. Tourner alternativement chaque boulon en serrant à la main.

6 

1 

3 

3 

4 

6 

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE
4

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE

10 - 12 Nm

3 

4 

1 

2 



MOTEUR/CARTER GAUCHE-DROIT 83

INSTALLATION DE LA ROUE DENTEE

1. Monter le pignon dans l’ordre inverse de la dépose (voir page 

CONTROLE DE LA MEMBRANE

1. Contrôler l’épaisseur de la membrane. Maintenir la mem-

MEMBRANE INSTALLATION

1. 

2. 
boulons soit freinée. 

ASSEMBLAGE DU CARTER DROIT

1. 
2. 

-

refroidir le vilebrequin. Installer le vilebrequin avec le pignon 

3. 
4. 

1 

1 

2

3

1

3 

2 

1 



MOTEUR/EMBRAYAGE 84

CONTROLE DE L’EMBRAYAGE

1. 

lime.
2. Contrôler si des dents de la plaque de pression et le support 

3. 

Limite admissible X : 2,6 mm

4. Contrôler les disques métalliques.

6. 

Limite admissible Y: < 29,7 mm

7. 

NOTE

3

4

2 1 



MOTEUR/EMBRAYAGE

 VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - EMBRAYAGE

NOTE

9 

8 

7 

6 

4 
3 

2 1 

1413

1211

10

17

16

LISTE DES PIECES - EMBRAYAGE

1. Ecrou de serrage
2. 
3. 
4. 

Carter de pression
6. Levier de dégagement vers 

l’extérieur

7. Contre-écrou
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 

13. Cloche
14. 

16. 
17. Levier de dégagement vers 

l’intérieur



MOTEUR/EMBRAYAGE 86

ASSEMBLAGE DE L’EMBRAYAGE

1. 

2. 

NOTE

3. 

4. 

6. 

NOTE

1 
2 

6 7 8 

1 

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE

2 

9 

4 

3 



MOTEUR/EMBRAYAGE/CARTER DROIT 87

7. 
8. 

REGLAGE  DU LEVIER DE DEGAGEMENT VERS 
L’EXTERIEUR

1. 
1mm.

2. 
vers l’intérieur ou l’extérieur.

3. 

CONTROLE DU LEVIER D’ACTIONNEMENT

1. 

2. 

remplacer.

ASSEMBLAGE DU LEVIER D’ACTIONNEMENT

3. 

4. 

NOTE

Le robinet du ressort de rappel doit aller dans l’alésage du levier 

dans la ligne axiale du guide du cliquet.

1. Installer le levier d’actionnement.
2. 

ASSEMBLAGE DU CARTER DROIT

1. Tourner alternativement chaque boulon en serrant à la main. 
2. 

12
11

10

4 

3 

2 

1

1

2

1 

6 

7 

2 

3 

4 

LISTE DES COUPLES

PIECE N° COUPLE
11 10 - 16 Nm

8 

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE
2-7 10 - 12 Nm



MOTEUR/LEVIER D’ACTIONNEMENT 88

REGLAGE DU LEVIER D’ACTIONNEMENT

1. -

2. 

DEPANNAGE

PANNE CAUSE SOLUTION

Levier de dégagement contaminé
-

ment de levage
Le remplacer

Le régler
Le remplacer
Le remplacer

Tige de poussée collante
Imprégnation d’huile ou niveau incorrect

Le régler
Le remplacer
Le remplacer

Imprégnation d’huile ou niveau incorrect

Trop grand dégagement de la tige de Le régler
Le régler

1 

2 



MOTEUR/ASSEMBLAGE/POMPE A HUILE 89

CONTROLE DE LA POMPE A HUILE

1. 
en cas d’usure importante.

2. 
d’usure importante.

3. 

Limite admissible : 2,45 mm

ASSEMBLAGE DE LA POMPE A HUILE

1. 
mouvement libre.

2. 

1 

7 

1 

2 

2 

8 

7 

6 

4 3 

2 1 

9 

12

11

10

14

13

LISTE DES PIECES - POMPE A 
HUILE

1. Ensemble de manette 
d’accélérateur

2. 
3. 
4. Corps de pompe à huile

6. Circlip
7. 
8. 
9. 
10. 

11. Carter de pompe à huile
12. 
13. 
14. 

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - POMPE A HUILE

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE
2 8 - 12 Nm



MOTEUR/SYSTEME DE LUBRIFICATION 90

SCHEMA DE LUBRIFICATION

LISTE DES PIECES – SYSTEME DE LUBRIFICATION

1. 
2. 
3. Carburateur
4. Vilebrequin

Carter purger avec de l’air à haute pression.

que ce soit dans le carter.

NOTE

4 

3 

1 

2 



SCHEMA DU CIRCUIT DE REFROIDISSEMENT

CONTROLE DE LA POMPE A EAU

1. -
er en cas d’usure importante.

ASSEMBLAGE DE LA POMPE A EAU

1. 
mouvement libre.

2. 

NOTE

MOT./CIRC. DE REFROIDISSEMENT/POMPE A EAU 91

3 

2 

1 

LISTE DES PIECES - SYSTEME DE LUBRIFICATION

1. 
2. 
3. 

1 

1 

2 

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE
2 8 - 12 Nm



MOTEUR/ROUES ET PNEUS 92

NOTE

-
pose.

! AVERTISSEMENT

-

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - ROUE AVANT

2

10

7 

4 

3 

1 

9 

8 

6 

4 

3 

11

LISTE DES PIECES - ROUE AVANT

1. 
2. 

vitesse
3. 
4. 

6. 

7. 
8. 
9. 
10. Manchon de l’arbre intermédi-

aire
11. Manchon de l’arbre gauche



ROUES ET PNEUS 93

VUE ECLATEE/EMPLACEMENTDES PIECES - ROUE ARRIERE

ELÉMENT DIMENSION PRESSION/BARS PROFONDEUR DE SCULPTURE MINIMUM

3.00 x 17

PANNE CAUSE SOLUTION

avant branlante
Un roulement de roue est endommagé
La pression d’air du pneu est trop faible

LISTE DES PIECES- 
ROUE ARRIERE

1. 
2. 
3. Manchon gauche
4. 

6. 

7. 
8. Manchon de roulement
9. 
10. 
11. 

12. 
13. 

du disque de frein
14. 

DEPANNAGE

8 

10

7 

6 4 

3 

2 1 

9 

1312

11

14
4 

3 

SPECIFICATION



ROUES ET PNEUS 94

ROUES (JANTES)

-

durée de vie du pneu..

PNEUS

-

-
liser la moto avec des pneus usés diminue la stabilité et peut 
conduire à une perte de contrôle.

NOTE

Limite de sculpture admissible X : Techniquement - 1,6 mm

REMPLACEMENT DU ROULEMENT DE ROUE - ROUE AVANT

1. 
2. 
3. 

et la roue avant.
4. 

6. 

X

1

2 4

4 4 2 

3 

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE
1
2



REMPLACEMENT DU ROULEMENT DE ROUE - ROUE AR-
RIERE

1. 
2. 
3. 
4. 

6. 

CONTROLE DU ROULEMENT DE ROUE      
                                                                
1. Examiner l’état du roulement. Tourner la bague intérieure 

avec un doigt.
2. 

-
placé.

CONTROLE DE L’AXE DE LA ROUE

1. 
un comparateur à cadran pour mesurer son désaxage.

Limite admissible A : 0,2 mm

CONTROLE DE LA JANTE

2. -
bre avec un comparateur à cadran

3. Tourner la roue avec les mains et le lire sur le comparateur 
à cadran.

Limite admissible : A : Axial : remplacer si supérieur à 2,0 mm
                                     B : Latéral : remplacer si supérieur à 2,0 mm

4. 

NOTE

une cause de panne.

ROUES ET PNEUS

6 6 

3 2 

4 

3

2

1



FREINS 96

VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - FREIN AVANT

! AVERTISSEMENT

LES ELEMENTS DE FREINAGE NE DOIVENT PAS ETRE 
CONTAMINES PAR L’HUILE PENDANT L’INSTALLATION OU 
LE DEMONTAGE. RINCER AVEC L’AGENT DE NETTOYAGE 
STIPULEPOUR EVITER TOUTE REDUCTION DE LA QUALITE 
DU FREINAGE.

SPECIFICATION

LISTE DES COUPLES

LISTE DES PIECES - FREIN 
AVANT
1. Levier de frein
2. 
3. Ecrou M 6
4. Commutateur de feu stop

6. 
frein

7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

12. Etrier de frein avec plaque 
d’ancrage

13. 
14. 

x 16

ELÉMENT VALEUR STANDARD [mm] LIMITE ADMISSIBLE [mm]
4.0 3.0

3.0
280 -

PIECE N° COUPLE
3 Nm

22- 24 Nm
22- 29 Nm
22 - 29 Nm

1 2

3
4

6
7

8

8

9

9

9
9

10

11
12

13

14
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VUE ECLATEE/ EMPLACEMENT DES PIECES- FREIN ARRIERE

SPECIFICATION

LISTE DES COUPLES
PIECE N° COUPLE

22-24 Nm
22-29 Nm

LISTE DES PIECES- 
FREIN ARRIERE

1. Circuit de freinage
2. 

frein
3. 
4. Collier

Commutateur de feu 
stop

6. 
7. Etrier
8. 
9. 
10. 
11. 
12. Cale

13. 
14. Cale

Ecrou M8x20
16. 
17. 
18. Coussinet
19. Ecrou M6x20 

9 
8 

7 

6 

4 
3 

2 

1 

16

14

13

12

10

11

18

17

19

ELÉMENT VALEUR STANDARD [mm] LIMITE ADMISSIBLE [mm]
Epaisseur du disque de frein avant 4.0 3.0
Epaisseur des garnitures de frein avant 3.0

280 -



OUTILS SPECIAUX

DEPANNAGE

LEVIERS DE FREIN/LEVIER DE FREIN AVANT

Le levier de frein avant est situé sur le côté droit du guidon.

NOTE

Lorsque le levier de frein est spongieux ou les performances 

purgé.
Il est possible de régler la largeur de prise en desserrant l’écrou 

l’intérieur ou l’extérieur.
Voir page 38.

LEVIERS DE FREIN/PEDALE DE FREIN ARRIERE

La pédale du frein arrière est située sur le côté droit du véhicule.

NOTE

Cette pédale est actionnée par une tige en acier au frein arrière. 
-

PANNE CAUSE SOLUTION

Mauvaises performances de 
freinage            

Mauvais réglage du frein     

contaminé

Ebavurer

contaminé

Impulsions lors du freinage
Tambour de frein usé

FREINS 98

2
1



LIQUIDE DE FREIN

! AVERTISSEMENT

1. 

2. 
-

quettes et le disque de frein avec un produit dégraissant de 
freins de haute qualité.

3. 
pour protéger les pièces en plastique et les surfaces recou-
vertes pour éviter des dommages causés par les éclabous-
sures du liquide de frein.

4. Ne pas laisser la poussière ou l’eau entrer dans le circuit de 
freinage en le remplissant.

CARACTERISTIQUES

FLEXIBLE DE FREIN

1. 
le remplacer

NOTE

Veuillez considérer qu’il n’est pas nécessaire de retirer l’étrier de 

2. 
pièces d’origine.

3. 

CONTROLE DE L’USURE DES GARNITURES DE FREIN AR-
RIERE

frein. Changer immédiatement des plaquettes de frein usées. 

Avant : Voir page 32
Arrière : Voir page 33

FREINS 99

< 3%



REMPLACEMENT DE LA PEDALE DE FREIN

1. 

2. 

! AVERTISSEMENT

NOTE

3. 

4. 
la nouvelle pédale de frein vers l’intérieur.7

FREINS 100

6 

3 2 1 

4 

8 

7 



VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - SUSPENSION AVANT

SUSPENSION 101

2 

7 

4

4 
6 

3 

1 

9 

8 

19 18
17

16

14

13

12

11

10

24

23

22

21

20

29

34

33

32
31

30 43

42

26

27

28

44

37
36

38

39

27

41

40

LISTE DES PIECES - SUSPENSION 
AVANT

1. 
2. 
3. 
4. 

Vis M8x40
6. Té supérieur
7. 
8. Contre-écrou de direction
9. Ecrou
10. Chemin de roulement supérieur
11. Chemin de roulement inférieur
12. 
13. 
14. 

Colonne de direction
16. Té inférieur
17. 
18. 
19. 
20.  Vis M6x30
21. 
22. 
23. 
24. 

26. 
27. 
28. 
29. Carter de fourche droit
30. 

31. 

32. 
33. 
34. Vis M6x16

36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. Carter de fourche gauche



LISTE DES COUPLES

PIECE N° COUPLE
8

SPECIFICATION

ELÉMENT DESCRIPTION VALEUR

DESCRIPTION (VERSION 0) STANDARD NOTE
80 mm

1.2 bar

DESCRIPTION (VERSION 1) NORME NOTE 
80 mm

SUSPENSION 102



VUE ECLATEE/EMPLACEMENT DES PIECES - SUSPENSION 
ARRIERE REGLABLE

CARACTERISTIQUES

LISTE DES COUPLES

NOTE

possible de régler la suspension. Le réglage d’usine est effectué 
pour le conducteur et un passager.

1. 
2. 
3. 

! AVERTISSEMENT

SUSPENSION 103

LISTE DES PIECES- SUSPEN-
SION ARRIERE

1. 
2. 
3. 

4. Ecrou de réglage
Contre-écrou

ELÉMENT DESCRIPTION VALEUR

PIECE N° COUPLE
2 37 - 44 Nm

3

2 

2 

1 

1 

4 



PIECE N° COUPLE
1 37-44 Nm

PANNE CAUSE SOLUTION

Contrôler et régler ou remplacer le bras de 
fourche touché

 

faible

SUSPENSION 104

OUTILS SPECIAUX

-

DEPANNAGE

NOTE

-

REMPLACEMENT DE LA SUSPENSION AVANT

1. 
roue avant.

2. 

NOTE

Les tubes de fourche ont une seconde paire de boulons de tube 
de fourche internes qui évitent toute fuite de l’huile de fourche.

3. 

4. Tirer le tube de fourche vers le bas. 2

6. 

LISTE DES COUPLES

1

1

2

2



SUSPENSION

REMPLACEMENT DU BRAS DE FOURCHE DE SUSPENSION 
AVANT

1. 
roue avant.

2. 
supérieur.

3. 

4. 

6. 
fourche avant enlevée.

NOTE

Tous les colliers et supports vissés sur le Té inférieur doivent 

7. 
.

REMPLACEMENT DE LA SUSPENSION ARRIERE

1. 
soulever la roue arrière.

2. 

3. 

2

1
3

4

6

1 4

3

2



SUSPENSION 106

1. 

2. Tirer l’amortisseur arrière vers l’arrière et l’enlever sur le 

3. 

LISTE DES COUPLES

REMPLACEMENT DU BRAS OSCILLANT ARRIERE

1. 
2. 
3. -

lant ou à la roue arrière.
4. 

6. 

vers la gauche.
7. 

des pièces.
8. 
9. 

-
ment et contrôler que tous les écrous soient bien serrés.

1

2

3

6

7

PIECE N° COUPLE
No. 6 37-44 Nm
No. 7 37-44 Nm



DIRECTION 107

EXPLODED VIEW / PART LOCATION - STEERING

CARACTERISTIQUES

OUTILS SPECIAUX

DEPANNAGE 

PANNE CAUSE SOLUTION

PART LIST - STEERING

1. 
2. 
3. 
4. 

Contre-écrou de direction
6. 

7. Té supérieur
8. Ecrou
9. Chemin de roulement supérieur
10. Chemin de roulement inférieur
11. 
12. 

13. 
14. Té inférieur

Colonne de direction
16. Té inférieur
17. Vis M6x30

LISTE DES COUPLES
ELEMENT DESCRIPTION PIECE N° COUPLE

1 20 - 23 Nm
40 - 48 Nm

9 

8 

7 

6 

4 
3 

2 

1 

16

17

14

13

12

11

10



DIRECTION 108

REMPLACEMENT DU GUIDON

1. 
comme décrit dans le manuel.

2. 

3. 

4. 
enlever le levier de frein avant. Il n’est pas nécessaire 
d’enlever le rétroviseur.

 
NOTE

-
duirait à une perte de pression de freinage.

1
2

3

4 

6 

7 



-
gnée gauche vers la droite.

6. 
la poignée est normalement collée.

Nous vous conseillons d’acheter une nouvelle poignée gauche 
s’il est nécessaire de remplacer le guidon.

7. 
l’interrupteur de poignée gauche vers la gauche. Il n’est 
pas nécessaire d’enlever le rétroviseur.

8. 
9. 

REMPLACEMENT DU LEVIER D’EMBRAYAGE

1. 

2. 
-

gnées.
3. 

4. 

-
verse.

DIRECTION 109

1

2

3 4 

8
9 10

NOTE



REMPLACEMENT DU LEVIER DE FREIN

1. 

2. -
tème de freinage avant.

3. 
nouveau levier de frein à l’intérieur.

4. 

REMPLACEMENT DE L’ECHAPPEMENT

nouvelle.

NOTE

1. 

2. 

DIRECTION/ECHAPPEMENT 110

2 

1 

3 

1 

2

3

4

6



3. 

4. 

-

6. 

1. 

NOTE

2. 

3. 

ECHAPPEMENT 111

7

9 
8 

11

1012

13



ECHAPPEMENT/SYSTEME D’AIR SECONDAIRE 112

4. 

CONTROLE DU SYSTEME D’AIR SECONDAIRE

1. 

2. 

3. 

4. 

1

2

3 

4 



SYSTEME D’AIR SECONDAIRE 113

6
6. -

7. 



CIRCUIT ELECTRIQUE/GENERALITES 114

SCHEMA ELECTRIQUE



4 3 

1 

6 

2 

CIRCUIT ELECTRIQUE/GENERALITES

EMPLACEMENT - CIRCUIT ELECTRIQUE

109 
8 7 

13

12

11

PART LIST- ELECTRICAL SYSTEM

1. 
2. 
3. 

blocage d’alimentation
4. Compteur de vitesse

stop

6. 
stop

7. 
8. 
9. 
10. 

11. 
12. Capteur neutre
13. 



1 

3 

8 
9 2 

10

CIRCUIT ELECTRIQUE/GENERALITES 116

EMPLACEMENT - ECLAIRAGE/INTERRUPTEURS 
D’INSTRUMENTATION

3

2 
6 

7 
8 

8 

1 

4 
3 

2 

PART LIST - LIGHTS / INSTRUMENTS SWITCHES

1. 
2. Clignotant avant
3. 
4. 

d’alimentation
6. Interrupteur de poignée droit
7. Interrupteur de poignée gauche
8. Clignotant arrière
9. 
10. 

CERTIFICATION N°

NOM DE LA PIECE CE N°

Eclairage de plaque miné-
ralogique

E11 - 0000066

Clignotants
E4 - 023273



CIRCUIT ELECTRIQUE/GENERALITES 117

CARACTERISTIQUES

OUTILS SPECIAUX

ELÉMENT VALEUR NOMINALE

Ecartement de la bougie 0.6-0.7 mm

de bougie

de bougie

Tension du déclencheur
Capacité
Tension 13.1 - 12.3 V

Courant de charge

1 h

Magnéto 

Capacité
Impédance de la 
bobine de charge 

Limite de tension
Limite éclair

Limite de 
charge



CIRCUIT ELECTRIQUE/FUSIBLE/BATTERIE 118

REMPLACEMENT DE FUSIBLE

fusible se trouve à côté de la batterie sous la selle.

1. 
2. Enlever la selle.
3. 

! AVERTISSEMENT

-
mandation pour éviter d’endommager sérieusement le circuit 

CARACTERISTIQUES

DEPANNAGE

INFORMATIONS GENERALES RELATIVES A LA BATTERIE

recommandé de sortir la batterie chaque fois qu’elle a besoin 

NOTE

1. -

-
formance dégradée. Les performances d’une batterie sont 
généralement réduites au bout de 2 à 3 ans. La tension d’une 

la recharge.
2. -

de la batterie sera réduite.
3. 

déchargera toute seule et sa capacité baissera. La batterie 

4. -
trôle dans l’ordre indiqué dans le tableau de diagnostic de 
pannes.

électroniques à l’intérieur du régulateur de tension seront 

1

2

1

PANNE CAUSE SOLUTION
Circuit électrique en court-
circuit

-
placer le fusible grillé.

Le circuit électrique est en 
surcharge

-
placer le fusible grillé.

ELÉMENT DESCRIPTION VALEUR



CIRCUIT ELECTRIQUE/CIRCUIT DE CHARGE 119

endommagés. Mettre l’interrupteur d’allumage en position          

6. Contrôler toute la charge électrique.
7. La charge rapide est interdite sauf en cas d’urgence.
8. 

moto et rechargée.
9. -

chargée.

DEPOSE DE LA BATTERIE

1. 
2. 
3. 

! AVERTISSEMENT

• 

• 

• 
• -

brancher la batterie.
• 

provoquer une explosion pendant le branchement ou le dé-
branchement.

• Ne pas dépasser les temps de charge susmentionnés à 

• -
ations d’urgence.

• Ne pas mesurer la tension dans les 30 minutes suivant la 
charge.

DEPANNAGE - BATTERIE ET CIRCUIT DE CHARGE

1

2

3

PANNE CAUSE SOLUTION
Trouver la cause et remplacer la batterie.

fusible.
Interrupteur principal défectueux

Connexion de la batterie desserrée

remplacer les pièces 

-
tente Connexion desserrée ou court-circuit dans -

posant touché.

-
tème de charge

court-circuité
Tighten the connection and repair the affected 
component. 



SCHEMA DE CHARGE

TEST DE PERFORMANCE DE CHARGE

1. Enlever le couvercle de la batterie sur le côté gauche.
2. 
3. -

4. 

6. 
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V



CONTROLE DU REGULATEUR - REDRESSEUR

suivante.

                       Multimètre     
         -                             +           

Blanc (W) Rouge(R) Rose (PK) Noir (B)
Unité :

MΩ
Blanc (W) 27.04 15.15 25.40
Rouge (R) 0 0 0
Rose (PK) 21.35 0 22.33
Noir(B) 5.07 22.68 3.63

Méthode d’évaluation

et la masse -> Tension de la batterie

et la masse

et la masse

BOBINE DE CHARGE DU GENERATEUR

Test de conduction entre le générateur et la masse du véhicule

1. 

-
placé.

1. 
2. -

teur et le véhicule.
3. 
            

la tension du générateur.

! AVERTISSEMENT

Inspection of alternator charging coil can be performed on the 
engine.

disassembling and assembling manuel.
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NOTE
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CIRCUIT D’ALLUMAGE

DONNEES PREPARATOIRES
Précautions de fonctionnement

1. -
trôle dans l’ordre indiqué dans le tableau de diagnostic de 
panne.

2. -

le temps d’allumage.
3. -

-

lors de sa dépose.
4. La plupart des problèmes du circuit d’allumage sont dus à 

un mauvais contact des prises. Veuillez d’abord contrôler 
que les pièces du connecteur soient bien en contact.
Contrôler que la valeur thermique de la bougie soit correcte. 

6. La tension maximale est prise pour introduire les éléments 
d’inspection dans cette pièce. Les méthodes de contrôle 
pour l’impédance de la bobine d’allumage sont également 
enregistrées et évaluées.

7. Contrôler le commutateur d’allumage en fonction du tableau 
de test de continuité.

8. 
de fonctionnement.
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CARACTERISTIQUES
ELÉMENT VALEUR STANDARD

ougie
Ecartement de bougie 0.6-0.7mm

Impédance de la bobine d’allumage 

-
cipale

-
ondaire

bougie

Tension du déclencheur

DIAGNOSTIC DE PANNE
ELEMENT PANNE CAUSE SOLUTION

d’allumage trop faible

La résistance interne est trop faible et la tester avec un 
testeur désigné.
La vitesse de démarrage est trop faible.

Le testeur est perturbé.
est normale.
Contrôler et réparer

Mauvais fonctionnement de la bobine d’allumage Contrôler et remplacer
Mauvais fonctionnement de la bobine de charge

Tension 
latérale 

tension spo-
radique

Erreur de connexion dans le testeur Contrôler et réparer
Mauvais fonctionnement de l’interrupteur principal Contrôler et remplacer

Contrôler et réparer

Mauvais fonctionnement de la bobine de charge
Mauvais fonctionnement du déclencheur

tension

d’étincelle

Mauvais fonctionnement de la bougie ou perte de puis-
sance dans la bobine secondaire Contrôler et remplacer

Contrôler et remplacer

charge

tension

La résistance interne est trop faible. La tester avec un testeur dédié.
La vitesse de démarrage est trop faible.
Mauvais fonctionnement de la bobine de charge (aucune 

tension spo-
radique

Mauvais fonctionnement de la bobine d’allumage Contrôler et remplacer

Mauvais fonctionnement de la bobine de charge Contrôler et remplacer

trop faible

La résistance interne est trop faible. La tester avec un testeur dédié.
La vitesse de démarrage est trop faible.

Mauvais fonctionnement de la bobine de charge (aucune 



CIRCUIT ELECTRIQUE/CIRCUIT D’ALLUMAGE 124

CONTROLE DU CIRCUIT D’ALLUMAGE

chaque valeur de tension soit normale.

-
férentes
Impédances internes. Les valeurs mesurées peuvent donc 
varier
légèrement.

PRIMARY VOLTAGE OF IGNITION COIL

! AVERTISSEMENT

Contrôler que la bougie d’allumage soit installée sur la culasse 
et que le taux de compression soit normal.

NOTE

La tension de la bobine d’allumage ne peut pas être mesu-
rée.

1. 
2. Enlevez le capuchon de bougie d’allumage de la bobine 

d’allumage.
3. 

4. 
des électrodes d’allumage.

-

! AVERTISSEMENT

Ne pas toucher les parties métalliques avec vos doigts en 
mesurant la tension, ou vous aurez une décharge. Veuillez 
prendre garde.

DECLENCHEUR (CAPTEUR)

Contrôler quand la bougie est installée sur la culasse et la pres-
sion de compression est normale.

1. 
2. 
3. 

4. 

       La tension minimale doit être supérieure à 1,7 V

NOTE

1

1
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CONTROLE DU DECLENCHEUR

1. 
2. 
3. 
4. 

6. 
remplacer le stator.

! AVERTISSEMENT

Il ne faut pas toucher la surface métallique du multimètre avec les 
doigts pour éviter une décharge électrique.

GROUPE CDI

Contrôle du circuit
-

Contrôle

ou érodées.

BOBINE D’ALLUMAGE

DEPOSE DE LA BOBINE D’ALLUMAGE

1. 
2. 
3. 
4. 

sortir la bobine d’allumage.
La remonter dans l’ordre inverse de la dépose.

CONTROLE DE LA BOBINE PRINCIPALE

Mesurer l’impédance entre les bornes de la bobine principale 

L’impédance dans la plage est bonne.

1

1

b bl/w
bl/b

bl/w

r/w

b- noir
bl/w - noir/blanc
bl/b - bleu/noir
r/w - rouge/blanc
bl/w - bleu/blanc
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BOBINE SECONDAIRE

L’impédance dans la plage est bonne.

CIRCUIT DE DEMARRAGE

DONNEES PREPARATOIRES

-
tions de dépose.

LISTE DES COUPLES
PIECE COUPLE

12 Nm

2

BRAKE SWITCH=CAPTEUR DE FREIN / STARTER SWITCH=INTERRUPTEUR DE DEMARRAGE / 
BATTERY=BATTERIE / RELAY=RELAIS / STATOR MOTO=MOTEUR STATOR
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DIAGNOSTIC DE PANNE

DEMARREUR

! AVERTISSEMENT

-
-

CONTROLE DU DEMARREUR

1. 
2. 

et contrôler le bon fonctionnement.

       remplacer le démarreur.
3. 

démarreur.
4. 

STARTING RELAY ACTUATION INSPECTION

1. 
2. 

bouton de démarrage.

NOTE

-

ne touche pas le moteur ou toute autre partie du cadre.

(+)(-)

1

2

1

2

PANNE CAUSE SOLUTION

Contrôler et remplacer
Contrôler et réparer - remplacer si 
nécessaire

Mauvais fonctionnement du capteur de frein Contrôler et remplacer
Mauvais fonctionnement du relais de démarrage Contrôler et remplacer

Contrôler et réparer
Mauvais fonctionnement du démarreur Contrôler et remplacer

-
reur trop faible       Contrôler et remplacer

Engrenage du démarreur coincé par un corps étranger. Contrôler et remplacer
Contrôler et remplacer

Inversion du démarreur

1
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CONTROLE DE TENSION DU RELAIS DE DEMARRAGE

1. 
2. 

3. 

de démarrage.

CONTROLE D’ACTIVATION

1. Connecter le relais de démarrage à la batterie et brancher la 

2. 

REMPLACEMENT DES AMPOULES – INFORMATIONS GEN-
ERALES

DONNEES PREPARATOIRES

composant électrique courant circulant.

tension de la batterie.

DIAGNOSTIC DE PANNE

1. 
2. 

de croisement
3. 

fonctionnent.
4. 

6. 
clignotants fonctionnent..

1. Une ampoule défectueuse
2. Un commutateur d’éclairage défectueux
3. 
4. La tension de la batterie est faible

1

1
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REMPLACEMENT DE L’AMPOULE DE PHARE

1. 

2. 
     

3. 

4. 
que vous puissiez la retirer.

1

2

3

4



6. 
inverse.

REMPLACEMENT DE L’AMPOULE DE FEU DE POSITION

énumérés ci-dessous de 1. et 2.

      l’ordre inverse.

! AVERTISSEMENT

-

Evitez de toucher le verre de l’ampoule avec les mains nues lors 

d’alcool ou une solution hautement volatile.

REMPLACEMENT DU PHARE COMPLET

1. -

2. 
3. 

NOTE

CIRCUIT D’ECLAIRAGE 130

1

7

2

1
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4. 
Installez le nouveau phare dans l’ordre inverse.

6. 

REMPLACEMENT DU CLIGNOTANT ARRIERE

1. 

2. 

      Les prises du clignotant arrière droit ou gauche se trouvent   
      sous la protection du garde-boue arrière.

3. 

REMPLACEMENT DU CLIGNOTANT AVANT

1. 

2. 

3. Monter le nouveau clignotant et le phare complet dans l’ordre 
inverse.

2

2

1

2

3

4

2

1

3
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REMPLACEMENT DE L’AMPOULE DU CLIGNOTANT

1. Couper le contact.
2. 

3. 

4. 

Installer l’ampoule dans l’ordre inverse de la dépose.

REMPLACEMENT DE L’AMPOULE DU FEU DE POSITION 
ARRIERE

1. 

2. 
la tourner dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

3. Monter le nouveau feu arrière dans l’ordre inverse.

1

1

2

3

1

2

3
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REMPLACEMENT DU FEU ARRIERE

1. Enlever la protection du garde-boue arrière.
2. 

3. 

4. 

6. 

REMPLACEMENT DE L’AMPOULE DE PLAQUE MINERAL-
OGIQUE

1. Enlever la protection du garde-boue arrière. 1
2. 

3. 
4. Installer l’ampoule de plaque minéralogique dans l’ordre in-

verse de la dépose.

1

2

1

2

3
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DESCRIPTION DU TACHYMETRE

1. 
2. Témoin du liquide de refroidissement
3. Témoin d’huile moteur
4. Témoin de feu de route

Témoin de feu de croisement
6. Témoin de direction
7. Témoin neutre
8. 

REMPLACEMENT DU TACHYMETRE

1. 
2. Enlever les deux vis à gauche et à droite pour déconnecter le 

3. 
4. 

6. Installer l’instrument dans l’ordre inverse de la dépose.

! AVERTISSEMENT

Il n’est pas possible de réparer le tableau de bord.
-

placer l’ensemble du compteur.

CONTROLE DU CONTACTEUR D’ALLUMAGE

1. Enlever le phare.
2. 
3. Utilisez un testeur de continuité pour mesurer le contacteur 

4. 
remplacer..

REMPLACEMENT DU CONTACTEUR D’ALLUMAGE

1. Enlever le phare.
2. 
3. 
4. 

BLOCAGE DE DIRECTION

1. 
d’allumage.

2. 

1

6

432

8

7

1

2

1

2



CIRCUIT ELECTRIQUE/INSTRUMENTS

CONTROLE DE L’AVERTISSEUR SONORE ELECTRIQUE

1. 
2. L’avertisseur sonore fonctionne correctement s’il est audible 

-
placer.

REMPLACEMENT DE L’AVERTISSEUR SONORE ELECT-
RIQUE

1. -

2. -
nore.

! AVERTISSEMENT

COMMUTATEUR DE POIGNEE GAUCHE

1. Interrupteur d’éclairage
2. Commutateur de clignotants
3. Interrupteur d’avertisseur sonore

COMMUTATEUR DE POIGNEE DROITE

1. Interrupteur de démarrage

2

3
1

4

1

3

2

1
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CONTROLE DU COMMUTATEUR DE POIGNEE GAUCHE

1. Enlever le phare.
2. 

3. Utiliser un testeur de continuité pour mesurer les commuta-
teurs comme indiqué dans les illustrations ci-dessous.

4. 

V Noir

Clignotant gauche

Clignotant droit

REMPLACEMENT DU COMMUTATEUR DE POIGNEE GAUCHE

1. Enlever le phare.
2. 

gauche.
3. 

4. 
et tirer vers l’arrière.
Monter le nouveau commutateur de poignée dans l’ordre inverse. 

! AVERTISSEMENT

CONTROLE DU COMMUTATEUR DE POIGNEE DROITE

1. Enlever le phare.
2. 

3. Utiliser un testeur de continuité pour mesurer les commuta-
teurs comme indiqué dans les illustrations ci-dessous.

4. -
placé.

Violet

1

1

2

1
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REMPLACEMENT DU COMMUTATEUR DE POIGNEE DROITE

1. Enlever le phare.
2. 
3. 

4. 
Monter le nouveau commutateur de poignée dans l’ordre in-
verse.

! AVERTISSEMENT

.

CONTROLE/REMPLACEMENT DU CONTACTEUR DE FEU 
STOP DU FREIN AVANT

1. Enlever le phare.
2. 

avant.
3. -

gnée droite.

4. 
son fonctionnement.

Monter le nouveau commutateur dans l’ordre inverse.

1

2

1

1
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CONTROLE DU CONTACTEUR DE FEU STOP DU FREIN AR-
RIERE

1. 

      frein arrière.

    Contrôler le commutateur de feu stop avec un testeur de continuité.

2. 
remplacer le contacteur du feu stop arrière..

3. Monter dans l’ordre inverse.

REMPLACEMENT DU CONTACTEUR DE FEU STOP ARRIERE

-

veuillez suivre les étapes mentionnées ci-dessous.

1. 
2. 

3. 
4. 

NOTE

NOTE

6. Monter dans l’ordre inverse.

1

2

3 

4 

4 6 

1
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CONTROLE DU CAPTEUR NEUTRE

1. 

2. 
3. Utilisez un testeur de continuité pour mesurer l’interrupteur 

comme indiqué dans les illustrations ci-dessous.

Noir 

Neutre

Une vitesse

NOTE

Changer de vitesse et contrôler l’illustration.

4. 
Monter dans l’ordre inverse.

REMPLACEMENT DU CAPTEUR NEUTRE

étapes mentionnées ci-dessous.

1. 

2. 
3. -

verse.

NOTE

Ne pas serrer trop fort le capteur neutre. 

3
4

1 

2

1
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CONTROLE DU CAPTEUR DE VITESSE

1. -
rière le phare.          

2. 
3. 

mesurer le capteur comme décrit.

1. 
et la ligne de signal du capteur de vitesse.

2. 

3. 

4. Tourner le capteur de vitesse et contrôler si la valeur change.
-

REMPLACEMENT DU CAPTEUR DE VITESSE

1. 
roue avant.

2. 
3. 
4. 

Montez le nouveau capteur de vitesse dans l’ordre inverse.

1

1

2
3
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NOTE

• 
-

surer la sécurité électrique.
• 

des points de liaison.
• 
• 

• 
boulon ou une vis.

• 

est en mouvement.
• 

• 
ni noeud.

• 
endommagée ou détendue.

• -

• -
idement.

• -

O: CORRECT
X: INCORRECT
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DIAGNOSTIC DE PANNE

ELÉMENT PANNE CAUSE SOLUTION

d’allumage trop faible

La résistance interne est trop faible et la tester 
avec un testeur désigné.
La vitesse de démarrage est trop faible.

Le testeur est perturbé.
-

ieurs fois est supérieure à la 

Contrôler et réparer
Contrôler et remplacer

Mauvais fonctionnement de la bobine de charge

Tension 
latérale 

off-and-on high 
voltage

Erreur de connexion dans le testeur Contrôler et réparer
Mauvais fonctionnement de l’interrupteur principal Contrôler et remplacer

Contrôler et réparer
-

cer
Mauvais fonctionnement de la bobine de charge
Mauvais fonctionnement du déclencheur
Mauvais fonctionnement du connecteur pour -

cer
-

d’étincelle

Mauvais fonctionnement de la bougie ou perte 
de puissance dans la bobine secondaire Contrôler et remplacer

Contrôler et remplacer 

charge

-
sion

La résistance interne est trop faible.
La vitesse de démarrage est trop faible.

Le testeur est perturbé
If the voltage measured for 
several times is above stand-

Mauvais fonctionnement de la bobine de charge 

-
-

sion sporadique

Mauvais fonctionnement de la bobine 
d’allumage
Mauvais fonctionnement de la bobine de charge Contrôler et remplacer

trop faible

La résistance interne est trop faible
La vitesse de démarrage est trop faible

Le testeur est perturbé

-
ieurs reprises est supérieure 

normale.
Mauvais fonctionnement de la bobine de charge 

-
-

sion sporadique

Mauvais fonctionnement de la bobine 
d’allumage Contrôler et remplacer

Mauvais fonctionnement de la bobine de charge Contrôler et remplacer
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REMPLACEMENT DU CAPOT

DEPOSE DE LA SELLE

1. 
et soulever la selle.

2. 
3. Installez la selle dans l’ordre inverse.

     

DEPOSE DU CAPOT LATERAL GAUCHE/DROIT

1. Enlever la selle.
2. 
3. 
4. .

NOTE

DEPOSE DU CAPOT LATERAL INFERIEUR GAUCHE/DROIT

1. 
2. 
3. 

inverse.

NOTE

1
2

1

2

1

2
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DEPOSE DU CAPOT LATERAL DE RESERVOIR GAUCHE/
DROIT

1. 

2. 
3. 
4. 

inverse.

NOTE

DEPOSE DU PANNEAU DE CARROSSERIE ARRIERE

1. Enlever la selle et les capots latéraux.
2. -

3. 
4. Enlever le capot latéral arrière gauche vers la gauche et le 

6. 
7. 

vers le haut.
8. -

se.

1

1

2

1

1

3
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DEPOSE DU PANNEAU LATERAL ARRIERE

1. -
serie arrière.

! AVERTISSEMENT

2. -
serie arrière.

3. 

DEPOSE DU GARDE-BOUE ARRIERE

1. Enlever le capot latéral arrière avec le panneau de carrosse-
rie arrière.

2. -
te.

NOTE

3. 
4. 

-

6. 

1

2

3

4

6

1
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DEPOSE DU GARDE-BOUE AVANT

1. 

DEPOSE DU CAPOT DE PHARE

1. Enlever le garde-boue avant.
2. 

3. 

NOTE

4. 

1

2

3

4

2

1
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DEPOSE DU CAPOT GAUCHE DE L’AMORTISSEUR AVANT

1. 

NOTE

2. 

3. -

4. 

inverse.

1

2

4

3
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DEPOSE DU CAPOT DROIT DE L’AMORTISSEUR AVANT

1. 

NOTE

2. 

3. 

4. -
verse.

! AVERTISSEMENT

Chaque fois que vous enlevez un capot où un éclairage ou 
un composant électrique qui est installé, déconnecter ces 
pièces du faisceau principal.

Ne pas endommager de capot de carrosserie lors de 
l‘installation ou du démontage.
Ne pas endommager la rotule du capot de la carrosserie 
pendant l‘installation ou le démontage.
Aligner le panneau et la plaque du capot sur le capot de la 
carrosserie avec leurs propres rainures.
Installer correctement la rotule de chaque pièce dans 
l‘assemblage.
Aucune pièce de rechange ne doit être endommagée lors 
de l‘installation du capot.

1

2

4

3



MIROIR 149

RETROVISEURS

-
seillé d’enlever les rétroviseurs.

DEPOSE DES RETROVISEURS

1. 

2. 
3. 

NOTE

Un seul côté (gauche) est illustré.

! AVERTISSEMENT

COTE DROIT = FILETAGE A GAUCHE
COTE GAUCHE = FILETAGE A DROITE

1

2



SECOND TACHYMETRE 

SECOND TACHYMETRE

LISTE DES FONCTIONS DES BOUTONS ET INTERRUPTEURS

Fonction Alimenta-
tion

Bouton 
gauche

Bouton 
droit

Action

Interrupteur fonc-
tion

< 3 seconds

< 3 seconds Commutation à TIME

TIME < 3 seconds

< 3 seconds

> 3 seconds

- > 3 seconds -

< 3 seconds Commutation à code d’erreur

Interrupteur d’unité
> 3 seconds

> 3 seconds

Interrupteur de 
couleur rétro-

éclairage

< 3 seconds

< 3 seconds

Entrer paramètres 

Ecran principal > 3 seconds > 3 seconds -
rique de l’heure

Clignotement numérique heures < 3 seconds

Clignotement numérique heures < 3 seconds -
rique des minutes

Clignotement numérique minutes < 3 seconds

Clignotement numérique minutes < 3 seconds numérique des centaines

4ème clignotement numérique < 3 seconds

4ème clignotement numérique < 3 seconds numérique des centaines

3ème clignotement numérique < 3 seconds

3ème clignotement numérique < 3 seconds numérique des dizaines

2nd clignotement numérique < 3 seconds

2nd clignotement numérique < 3 seconds numérique unitaire

défaut

capteur

Clignotement défaut < 3 seconds

Clignotement défaut < 3 seconds fonction à régler va clignoter

piston

Clignotement défaut < 3 seconds

< 3 seconds l’écran principal

LISTE DES PIECES - SECOND TACHYMETRE

1. 
2. 
3. 
4. 

6. 
7. 
8. 
9. 

8

91

2

3

6

7

4



RETRAIT DE LA LIMITE DE PUISSANCE 

RETRAIT DE LA LIMITE DE PUISSANCE

! AVERTISSEMENT

LE RETRAIT DE LA LIMITE DE PUISSANCE EST ILLEGAL 
DANS LA PLUPART DES PAYS. EN CAS DE DELIMITATION, 
TOUTES LES DEMANDES DE GARANTIE EXPIRERONT ET 
TOUS LES DOMMAGES AU VEHICULE SERONT DE VOT-
RE PROPRE RESPONSABILITE. 

Il existe 2 niveaux de délimitation.

Niveau 1 (environ 50-60 km/h)

1. 
2. Couper l’accélérateur à la première soudure comme indiqué 

3. 

Niveau 2 (environ 65-70 km/h)

1. 
2. 

3. 

4. Enlever le carburateur.

6. -
pal 102.

7. 
8. 
9. 

10. 

1

2

1

2
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